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	Введение
Поздравляем Вас с приобретением Yamaha TTR250RG. Эта модель результат многих достижений в производстве спортивной, туристической, гоночной техники компании «Yamaha Моторс». Указанная модель обладает высокими показателями качества и надежности, что делает корпорацию «Yamaha» лидером в указанных сферах. Информация, изложенная в руководстве по эксплуатации, поможет правильно использовать, обслуживать и осматривать мотоцикл. Если у Вас возникнут дополнительные вопросы по использованию или обслуживанию Вашего мотоцикла, пожалуйста свяжитесь с представителем «Yamaha»


*Технический перевод: Корнюшин НС

*Технический редактор: Анисимов В.Е.
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	Особо важная информации обознается

знаком -    !
Указанный символ означает -  «ВНИМАНИЕ! НЕБЕЗОПАСНО ДЛЯ ВАС И ВАШЕГО ЗДОРОВЬЯ»
ВНИМАНИЕ!
Указывает на то, что  отказ следовать инструкциям предосторожности может причинить вред Вашему здоровью или привести к смерти мотоциклиста, прохожих или человека, осуществляющего осмотр или ремонт мотоцикла.

ОСТОРОЖНО:

Указывает на то, что использование дополнительных мер поможет Вам избежать повреждения мотоцикла.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Особая информация, использование которой поможет облегчить проведение тех или иных процедур

	ПРИМЕЧАНИЕ:
Это руководство считается неотъемлемой частью продаваемого Вам мотоцикла и остается с ним даже если мотоцикл перепродается.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Корпорация «Yamaha» продолжает заниматься поиском дополнительных возможностей в улучшении дизайна и качества продукции. В связи с этим в руководстве по эксплуатации и устройстве Вашего мотоцикла возможны отличия.
Если у Вас возникли вопросы после просмотра руководства, пожалуйста, проконсультируйтесь с представителем корпорации Yamaha.
ВНИМАНИЕ: 
Прежде чем приступить к использованию мотоцикла по его прямому назначению, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации.
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ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ !

Двухколесные мотоциклы – транспортные средства с одной колеей. Безопасная эксплуатация зависит от технического состояния техники и опыта мотоциклиста.
Прежде чем приступить к эксплуатации мотоцикла мотоциклист обязан:

1. Применять все правила, методы и приемы необходимые для надлежащего управления мотоциклом.
2. Использовать все меры предосторожности и требования по техническому обслуживанию, указанные в руководстве по эксплуатации мотоцикла.
3. Пройти квалифицированное обучение безопасному и надлежащему вождению транспортного средства

4. Плановое и иное техническое обслуживание проходить у официальных представителей «Yamaha», 

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ ВОЖДЕНИИ
1. Каждый раз перед использованием мотоцикла проверяйте его техническое состояние, что уменьшит риск возникновения ДТП по причине технической неисправности Вашего мотоцикла.

2. Мотоцикл может перевозить одного пассажира
3. Наибольшее число ДТП происходит по причине:

‑ неспособности мотоциклиста ориентироваться в окружающей дорожной обстановке
‑ неспособность участников дорожного движения других транспортных средств замечать мотоциклиста
‑ недостаточный опыт вождения мотоцикла
‑ отсутствие прав на управления данным транспортным средством

Для минимизации вероятности возникновения ДТП старайтесь:

a. одевать одежду ярких цветов
b. быть особо осторожным на проезжей части

c. осуществлять движение максимально заметно для других участников дорожного движения
d. избегать движения в «мертвой зоне» других участников движения.

e. Будьте благоразумны

f. Доверяйте управление своим мотоциклом, только тем лицам, которые имеют достаточный на то опыт вождения, право управление

g. При управлении мотоциклом, маневрировании, выполнении других действий учитывайте свои возможности и навыки
В связи с этим, будьте бдительны, старайтесь быть заметными для других участников дорожного движения.

Корпорация «Yamaha Motors» настоятельно рекомендует Вам в случае отсутствия у Вас практического опыта вождения мотоцикла – отработать приемы управления транспортным средством в местах с минимальным скоплением транспортных средств-участников дорожного движения или их отсутствие.
4. Типичные ошибки мотоциклиста – широкое захождение в поворот на особо высокой скорости или использование недостаточного угла наклона мотоцикла для соответствующей скорости при захождении в поворот.
a. Всегда соблюдайте ограничения скорости и выбирайте оптимальную погодным и дорожным условиям скорость, следуйте требованиям знаков дорожного движения.

b. Перед поворотом или изменением полосы движения (маневрированием) подавайте световые сигналы (поворотники)  и в случае необходимости подавайте звуковые сигналы. Удостоверьтесь в том, что Вы заметны для остальных участников дорожного движения.
5. Положение водителя и пассажира мотоцикла влияют на устойчивость и управление мотоциклом.
a. Водителю мотоцикла следует держать обе руки на руле и обе ноги на педалях мотоцикла в течение всего движения для того чтобы сохранять контроль над мотоциклом

b. Пассажиру обеими руками следует держаться за водителя мотоцикла или за ремешок сидения или за ручку, предназначенную для этого (для моделей в комплектацию которых входит такая ручка). Пассажиру следует держать свои ноги на подножках, специально предназначенных для этого.

c. Никогда не приступайте к движению до тех пор пока пассажир не разместит свои ноги на подножках.

7. Никогда не управляйте транспортным средством находясь в алкогольном или наркотическом опьянении.
ЗАЩИТНЫЙ КОСТЮМ
Большинство смертельных исходов в ДТП – результат повреждения головы. Для своей безопасности используйте мотоциклетный шлем, использование которого позволит Вам предотвратить или снизить повреждения головы в случае ДТП.
1. Всегда надевайте надлежащий шлем
2. Одевайте защитную маску или защитные очки. Встречный ветер, попадающий в ваши глаза, может повлиять на  снижение способности правильно Вами оценивать окружающую дорожную обстановку, что в конечном счете является неоправданным риском.

3. Использование мотоботов, защитной куртки, брюк, перчаток и так далее является эффективным средством в предупреждении или снижении вероятности получении ссадин и серьезных ран.
4. Никогда не одевайте одежду и обувь, которая Вам велика, так как вы можете зацепиться за рычаги управления, подножки или колеса и, что в конечном счете повлечет вред Вашему здоровью или приведет к ДТП.
5. Никогда не прикасайтесь к работающему двигателю или выхлопной системе в течении или после управления транспортным средством. Они могут быть очень горячими и соответственно быть причинами ожогов. Всегда надевайте надлежащую обувь, которая закроет Ваши ноги, лодыжки и ступни.
6. Пассажиру следует обратить внимание на вышеуказанные предостережения.
ИЗМЕНЕНИЯ
Внесение изменений в устройство мотоцикла не одобряется корпорацией «Yamaha» Замена «родного» оборудования может создать небезопасные условия в управлении Вашим мотоциклом и может стать причиной, повлекшей причинение тяжелого вреда здоровью. Внесение изменений в конструкцию механизма так же может стать причиной отсутствия законных прав на использование мотоцикла.
НАГРУЗКА И АКСЕССУАРЫ

Использование дополнительных аксессуаров или груза на Вашем мотоцикле на стабильность мотоцикла в движении и управление им, если вес распределен равномерно стабильность поменяется в лучшую сторону. Для того, чтобы  избежать возможность возникновения ДТП относитесь крайне осторожно к установке дополнительных аксессуаров или дополнительной нагрузке. Используйте меры предосторожности при управлении мотоциклом, который имеет дополнительную нагрузку или дополнительные аксессуары. Вот несколько общих указаний, которым необходимо следовать при установке дополнительных аксессуаров или дополнительной нагрузке мотоцикла:

НАГРУЗКА:
Общий вес водителя, пассажира, аксессуаров и иной дополнительной нагрузки не должен превышать установленный предел – 180 кг. Когда нагрузка находится в этих пределах сохрани следующие правила в памяти:

1. Вес груза и аксессуаров следует закрепить так низко и плотно как это возможно сделать. Будь уверен в том, что вес распределен так равномерно как это возможно сделать по обеим сторонам транспортного средства. Таким образом ты снизишь дисбаланс, который повлияет на управление мотоциклом.
2. Перемещение веса в движение может внезапно повлиять на устойчивость мотоцикла. Прежде чем начать движение, удостоверься в том, что аксессуары и груз прочно закреплены.
3. Никогда не устанавливай какие либо большие или тяжелые предметы на рулевое управление, переднюю вилку и крыло. Такие предметы, как спальный мешок, спортивная сумка или палатки могут повлиять на нестабильность положения мотоцикла при движении или замедлить поворот/возврат руля

АКСЕССУАРЫ
Аксессуары, произведенные корпорацией «Yamaha» специально предназначены для установки на этой модели мотоцикла. Поскольку корпорация «Yamaha» не может протестировать все другие аксессуары которые имеются в наличии, на Вас лежит ответственность за надлежащий выбор, установку и использование аксессуаров, произведенных не корпорацией «Yamaha». Вам следует уделить особое внимание при выборе и установке указанных выше аксессуаров. Помните, что эти указания по установке аксессуаров являются дополнением к указанным в разделе «Нагрузка».
1. Никогда не устанавливайте аксессуары и никогда не перевозите груз которые могут повредить или ухудшить эксплуатационные качества Вашего мотоцикла. Внимательно проводите осмотр установленных аксессуаров, перед тем как начать использовать транспортное средство. Будьте внимательны! В любом случае такие аксессуары не должны занижать клиренс транспортного средства, угол наклона транспортного средства, уменьшать ход подвески, мешать управлению транспортного средства или загораживать свет фары или световые сигналы поворотников. 
a. Аксессуары установленные на рулевое управление или переднюю вилку мог повлиять на нестабильность при движении мотоцикла, ненадлежащее распределение веса или изменение аэродинамических свойств. Аксессуары, установленные на рулевое управление или переднюю вилку, должны быть легкие в весе настолько, насколько возможно.
b. Громоздкий груз или дополнительные аксессуары могут серьезным образом повлиять на устойчивость мотоцикла и аэродинамику. Встречный ветер может приподнять мотоцикл или мотоцикл может стать неустойчивым под воздействием бокового ветра. Мотоцикл может стать неустойчивым так же вследствие прохождения мимо транспортных средств больших размеров.
c. Безусловно, дополнительные аксессуары и груз могут оказывать влияние на позицию водителя при управлении. Ненадлежащая позиция водителя при управлении мотоциклом, ограничивающая его свободу движения может поспособствовать потери управления мотоциклом вследствие отсутствия устойчивости мотоцикла. В связи с этим, установка таких дополнительных аксессуаров не рекомендуется.
2. Будьте осторожны при использовании дополнительных электрических аксессуаров. Результатом возникновения неисправности в системе электропитания механизма, которая выражается в потере мощности электропитания, может установка дополнительных аксессуаров превышающих  мощность системы электропитания.
ТОПЛИВО И ВЫХЛОПНЫЕ ГАЗЫ
1. БЕНЗИН ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЕМ 
a. Осуществлять заправку мотоцикла можно только с выключенным зажиганием
b. Когда осуществляете заправку мотоцикла не проливайте любое топливо на двигатель или выхлопную трубу.
c. Никогда не курите в непосредственной близи от мотоцикла в процессе осуществления заправки мотоцикла топливом.
2. Не используйте заведенный мотоцикл в закрытом пространстве, не заводите мотоцикл в закрытом пространстве. Выхлопные газы очень ядовиты, Вдыхание выхлопных газов может привести к потере сознания или смерти за короткий промежуток времени. Всегда используйте свой мотоцикл в проветриваемом вентилируемом месте.
3. Всегда глушите двигатель прежде чем покинуть свой мотоцикл. Вытаскивайте ключ зажигания из замка зажигания. Когда Вы осуществляете парковку мотоцикла, то следуйте следующим правилам:
a. Двигатель и выхлопная труба могут быть горячими. Располагайте свой мотоцикл в таком месте, чтобы пешеходы и дети не могли касаться этих горячих частей мотоцикла.
b. Не располагайте свой мотоцикл на уклоне со скользким грунтом. Мотоцикл может упасть.
c. Не располагайте мотоцикл в непосредственной близости от легковоспламеняющихся предметов, пример – керосинная лампа, открытый огонь. Мотоцикл подвергается риску возгорания.
4. При перевозке мотоцикла на другом транспорте будьте уверены что он установлен вертикально, перекройте топливный кран. Если топливный кран не повернут в положение -  «ЗАКРЫТО», то топливо  может вытечь из карбюратора или бензобака.
5. В случае попадания бензина в глаза, проглатывания или вдыхания испарений бензина немедленно обратитесь к врачу. В случае попадания топлива на кожу или одежду немедленно смойте его водой с мылом и поменяйте одежду.
2. МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ ФИРМЕННЫХ ЗНАКОВ
Прежде чем использовать мотоцикл по назначению пожалуйста ознакомьтесь с указанными ниже метками.
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3. ОПИСАНИЕ
[image: image4.emf]
	[image: image5.emf]
	1. Боковая крышка
2. Лючок бензобака
3. Замок блокировки рулевого управления

4. Фара
5. Передний тормозной привод

6. Замок зажигания
7. Педаль переднего тормоза

8. Передний компрессор сжатия ?

9. Передний амортизатор
10. Топливный кран
11. Кик-стартер (кнопка стартера)

12. Воздушный фильтр

13. Набор инструментов

14. Sidestand
15. Педаль переключения передач
16. Рычаг включения сцепления

17. Руль мотоцикла

18. Воздушный клапан

19. Спидометр

20. Передний рычаг тормоза


4. Идентификационные номера мотоцикла
	4.1 Запись идентификационных номеров (далее – ИН)

- ИН ключа

- ИН транспортного средства

ИН двигателя
	ИН ключа проштампован, так как указано на картинке ниже

[image: image6.emf]
ИН транспортного средства и ИН двигателя поможет Вам в заказе запасных частей у Вашего дилера или в случае кражи Вашего мотоцикла найти его.


	ИН транспортного средства
ИН указан на рулевой трубе

[image: image7.emf]
ПРИМЕЧАНИЕ:
Указанный ИН используется для идентификации вашего мотоцикла и используется для постановки на регистрационный учет.


	ИН двигателя
ИН двигателя указан на картере двигателя

[image: image8.emf]
ПРИМЕЧАНИЕ:

Первые три цифры этого номера предназначены для определения модели мотоцикла, оставшиеся цифры указывают на производственный номер агрегата. Используйте  указанные номера для заказа запасных частей у Вашего дилера.



5. Функции контроля
	5.1 Замок зажигания

Замок зажигания и система освещения. Данная процедура описана ниже.
[image: image9.emf]
ВКЛЮЧЕНИЕ           ВЫКЛЮЧЕНИЕ


	Включение:
Поверните ключ для включения. Загорится передняя фара, задний габаритный фонарь, доска приборов. Можно запускать двигатель. Ключ извлечь из замка зажигания в такой позиции не возможно.
Выключение:
Поверните ключ для того чтобы выключить мотоцикл. В такой позиции ключ может быть извлечен.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда Вы не оставляете мотоцикл без присмотра всегда выключайте его и вынимайте ключ.


5.2 Световые приборы
	[image: image10.emf]
1. Индикатор нейтральной передачи

2. Индикатор поворота

3. Индикатор передней фары

Индикатор поворота. Этот индикатор моргает тогда когда включен.

Индикатор нейтральной передачи, горит тогда, когда включена нейтральная передача
	Индикатор передней фары горит тогда, когда Вы ее используете
Цифровой спидометр

Спидометр показывает скорость движения. Этот спидометр оборудован двумя одометрами и часами. Используйте одометр для того чтобы определить какое расстояние Вы можете проехать с полным баком.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда включено зажигание спидометр в течение нескольких секунд показывает 188 км/ч. 


	[image: image11.emf]
1. Индикатор нейтральной передачи

2. Индикатор поворота

3. Индикатор передней фары

Индикатор поворота. Этот индикатор моргает тогда когда включен.

Индикатор нейтральной передачи, горит тогда, когда включена нейтральная передача.


	Индикатор передней фары горит тогда, когда Вы ее используете

Цифровой спидометр

Спидометр показывает скорость движения. Этот спидометр оборудован двумя одометрами и часами. Используйте одометр для того чтобы определить какое расстояние Вы можете проехать с полным баком.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда включено зажигание спидометр в течение нескольких секунд показывает 188 км/ч. 


	[image: image12.emf]
1. Спидометр

2. Кнопка сброса
3. Кнопка установки одометра/часов

4. Одометр/часы
5. Два типа одометра (А и В)
Процедура:
Кнопка выбора одометра/часов
- эта кнопка используется для выбора отображения на дисплеи часов, и одометров

- Нажмите кнопку и отпустите через секунду на дисплеи появиться указание на одометр А или В

Кнопка сброса
- Нажмите кнопку повторного запуска и удерживайте по крайне мере в течение 1 секунды для того чтобы очистить показания одометра

	- Для того чтобы включить одометр или часы нажмите и удерживайте кнопку Ресет в течение 3 секунд
- Для установки времени нажмите и удерживайте кнопку ресет более чем 3 секунды

Как установить время:
- Нажмите на кнопку выбора одометра/часов и удерживайте более чем 3 секунды. На дисплеи появятся часы и цифры начнут мигать.

- нажмите кнопку сброса для того чтобы поменять час

- нажмите кнопку выбора одометра/часов снова и на дисплеи появятся минуты, которые будут мигать

- используйте кнопку сброса для того чтобы установить минуты
- нажмите кнопку выбора одометра/часов снова, чтобы вернуться к исходным позициям дисплея.




5.4 Рулевое управление

	[image: image13.emf]
1. Переключатель поворотников
2. Регулирование света фары

3. Звуковой сигнал

1. Кнопка остановки двигателя

2. Запуск 

Регулирование света фар

Поверните рычаг чтобы включить дальний свет фар, ближний свет фар

	Переключатель поворотников
Для того чтобы включить правый поворотник, поверните рычаг право. Для включения левого поворотника – влево. Для того чтобы отключить сигнал поворота верните рычаг в центральное положение.

Звуковой сигнал

Нажмите на кнопку звукового сигнала для того чтобы подать звук.
Кнопка остановки двигателя
Кнопка остановки двигателя предназначена для Вашей безопасности и используется  в экстренных случаях, таких как – переворот мотоцикла или возникновения проблем в дроссельной системе мотоцикла. Переключите кнопку в правое положение для того чтобы запустить двигатель.
В экстренном случае переключите кнопку в положение [image: image14.emf] для того чтобы остановить двигатель.


5.5 Рычаг сцепления
	Кнопка «Старт»
Кнопка «Старт» запускает двигатель.
ВНИМАНИЕ:
Прежде чем запускать двигатель ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации.
Рычаг включения сцепления

Рычаг включения сцепления находится на левой ручке руля мотоцикла. Нажмите на рычаг сцепления для того, чтобы включить сцепление и отпустите ручку сцепления чтобы отключить. Сцепление необходимо выжать быстро и отпускать медленно для плавного срабатывания. (Ознакомьтесь с разделом «запуск двигателя и переключения передач)

	Педаль переключения скоростей
Данный мотоцикл оборудован 6-ступенчатой коробкой передач. Педаль переключения передач расположена по левой стороне от двигателя и используется совместно с сцеплением при переключении передач.
[image: image15.emf]
Рычаг переднего тормоза
Рычаг переднего тормоза располагается на правой ручке рулевого управления. Нажмите на рычаг для того чтобы использовать тормоза.



	Педаль переднего тормоза
Педаль переднего тормоза располагается по правой стороне мотоцикла. Нажмите на педаль для того чтобы осуществить торможение.

Крышка бензобака

Для открытия:
Вставьте ключ и поверните его на ¼ против часовой стрелки. Поверните крышку на 1/3 против часовой стрелки и снимите крышку с бензобака
Для закрытия:
Нажмите на крышку в районе заливной горловины и поверните на 1/3 по часовой стрелке. Закройте крышку ключом, повернув его на ¼ по часовой стрелке. Вытащите ключ.


	[image: image16.emf]
1. - Открыто
ПРИМЕЧАНИЕ:

Крышка бензобака не может быть установлена до тех пор пока она не заперта. Ключ бензобака должен оставаться в крышке до того пока крышка не будет надлежащим образом установлена и закрыта.
ВНИМАНИЕ:
Будьте уверены в том, что крышка бензобака установлена надлежащим образом и закрыта прежде чем продолжить движение.


5.7 Бензокран
	Бензокран служит для того чтобы открывать поступление топлива из бензобака в карбюратор, через бензофильтр. Бензокран имеет 3 позиции.
[image: image17.emf]
OFF – выключено: Когда рычаг находится в этом положении, топливо не поступает в карбюратор. Всегда оставляйте бензокран  в этой позиции, когда мотоцикл не работает.
ON – включено: Когда рычаг находится в этом положении, топливо поступает в карбюратор. При нормальном запасе топлива – рычаг находится в этом положении
	RES: - Резерв. Если у Вас заканчивается бензин во время движения, поверните рычаг в данную позицию. ЗАПРАВБТЕ БАК ПРИ ПЕРВОЙ ВОЗМОЖНОСТИ. БУДЬТЕ ВНИМАТЕЛЬНЫ – ПЕРЕМЕСТИТЕ РЫЧАГ В ПОЛОЖЕНИЕ «ON» ПОСЛЕ ЗАПРАВКИ.
Обогатитель (подсос)
При запуске холодного двигателя необходимо обогатить воздушно-топливную смесь. Вытащите рычаг обогатителя для того  чтобы обогатить топливно-воздушную смесь. После того как двигатель прогреется задвиньте рычаг обратно.
[image: image18.emf]



5.8 Замок блокировки рулевой колонки
	Для того чтобы заблокировать рулевое управление,  поверните руль влево 
[image: image19.emf]
Откройте крышку блокиратора рулевого управления, поверните ключ на 1/8 против часовой стрелки, потом нажмите на ключ и поверните на 1/8 по часовой стрелке
[image: image20.emf]

	[image: image21.emf]
После этого проверьте, действительно ли рулевое колесо заблокировано. Вытащите ключ, закройте крышку блокиратора

Для снятии блокировки, повторите вышеуказанную процедуру.


5.9 Держатель шлема
	Держатель шлема
Для того чтобы открыть держатель шлема, вставьте ключ в замок и поверните так как показано ниже. Для того чтобы закрыть держатель шлема верните ключ в исходное положение

[image: image22.emf]

	! ВНИМАНИЕ
Никогда не управляйте мотоциклом с зафиксированным шлемом в держателе. Шлем может ударятся об окружающие объекты и поспособствовать потере контроля управлением мотоцикла и привести к ДТП

Передняя вилка
Ранняя нагрузка и торможение (демпфирующая сила), воздействующие на переднюю вилку могут привести в порядок  предпочтение водителя, нагрузку мотоцикла (пример: дополнительные аксессуры и так далее) и дорожные условия. Откройте страницу 8-24 для того чтобы ознакомиться с процедурами (правильно перевести не смог)



5.10 Задний амортизатор
	Не знаю
Sidestand (Сайтстэнд) (может это подножка)
Данная модель оборудована схемой запуска (цепью зажигания). Во время работы мотоциклы сайтстэнд должен быть отключен (опущен вниз). Сайтстэнд расположен по левой стороне мотоцикла (Откройте страницу 5-11 для ознакомления с работой этой системы).
	! ВНИМАНИЕ
Данным мотоциклом нельзя управлять при нахождении сайтстэнда в нижнем положении. Если стэнд надлежащим образом не убран, то при движении он может касаться земли, что в конечном счете приведет к потере устойчивости и контроля над управлением мотоцикла. На мотоцикле установлена система блокировки сайтстэнда, Пожалуйста  внимательно ознакомьтесь с инструкцией указанной ниже и если Вами будет выявлена неисправная работа указанного агрегата немедленно верните мотоцикл дилеру Yamaha для ремонта.


5.10 Сайтстенд
	Включение/выключение
Согласно указанному ниже алгоритму проверьте работу сайтстенда

1. поверните ключ в замке зажигания в позицию «ON» и двигатель остановить включить [image: image23.emf]
2. Включена передача и поднят сайтстэнд
3. Выжмите сцепление и нажмите на стартер

4. Двигатель будет запущен

5 Переключатель в положении «ОК»
6. Сайтстенд в положении вниз

7. Двигатель заглушен

8. Переключатель сайтстэнд в положении «ОК»
	! ВНИМАНИЕ
Если замечены неисправности в работе системы пожалуйста проконсультируйтесь с дилером Yamaha.


6 .Предэксплуатационная проверка
Перед использованием мотоцикла проверьте следующие позиции:

	Пункт

	Процедура
	Страница

	Передний тормоз
	Проверьте ход тормозного рычага, он должен ходить свободно, проверьте уровень тормозной жидкости и отсутствие подтеков (протеканий) в в тормозной системе. Долейте  тормозную жидкость в случае необходимости (DOT # 4)
	6-3, 6-4, 8-15=8-18

	Задний тормоз
	Проверьте уровень тормозной жидкости, тормозную систему на герментичность и отсутствие подтеков. В случае необходимости долейте тормозную жидкость (DOT # 4)
	6-3, 6-4, 8,16=8,18

	Сцепление
	Проверьте сцепление, рычаг должен ходить свободно. В случае необходимости подрегулируйте.
	6-4, 8-19

	Дроссель
	Проверьте, чтобы он работал плавно. Смазать в случае необходимости
	6-4,  8-13, 8-14, 8-22

	Моторное масло
	Проверьте уровень масла/в случае необходимости долейте масло
	6-4, 6-5, 8-6, 8-10

	Цепь
	Проверьте натяжение цепи и в случае необходимости отрегулируйте 
	6-5, 8-19=8-21

	Резина/Колеса
	Проверьте давление в шинах, наличие повреждений, как хорошо затянуты спицы
	6-5,=6-8, 8-34=8-37

	Ось (вал) тормоза и педаль переключения передач
	Проверьте плавность хода. Смажьте в случае необходимости 
	8-22

	Штифты (болт) тормоза и ручки сцепления
	Проверьте плавность хода. Смажьте в случае необходимости
	8-22

	Штифт сайтстэнда
	Проверьте плавность хода. Смажьте в случае необходимости
	8-22

	Фитинги/крепежи
	Проверьте крепежи всей ходовой части. В случае необходимости  - подтяните
	6-8, 8-5

	Бензобак
	Проверьте уровень топлива в баке/в случае необходимости долейте
	6-9

	Электроприборы и звуковой сигнал
	Проверьте правильность работы
	6-8, 8-32=8-34


ПРИМЕЧАНИЕ:
Прежде чем приступить к использованию мотоцикла по назначению проведите предэксплуатационную проверку. Проведение проверки занимает не много времени. Проведение такой проверки поможет Вам избежать неблагоприятный последствий и повысить Вашу безопасность.

!ВНИМАНИЕ

Если по результатам проверки выявлены неисправности перед использованием мотоцикла обязательно их устраните.
6.3 Тормоза (для детального ознакомления откройте страницу 8-15)
	1. Рычаг тормоза и педаль тормоза
Проверьте исправность хода переднего рычага тормоза и  отрегулируйте педаль заднего тормоза по высоте в случае необходимости. Будьте уверены в том, что тормоза работают правильно, проверьте их на небольшой скорости путем коротковременных нажатий.
! ВНИМАНИЕ
Если при нажатии педали и рычага тормоза Вы почувствуете отсутствие достаточной жесткости, мягкости, то это означает, что тормозная система не исправна. Не управляйте мотоциклом в случае неисправности тормозной системы. Обратитесь к дилеру Yamaha для устранения этой неисправности. Отсутствие жесткости в тормозах опасное состояние тормозной системы
	2. Тормозная жидкость
Проверьте уровень тормозной жидкости. В случае необходимости долейте (рекомендуется тормозная жидкость DOT # 4)
3. Проверьте тормозные колодки (откройте страницу 8-17)

ПРИМЕЧАНИЕ
В случае необходимости проведения технического осмотра тормозной системы проконсультируетесь с Yamaha дилером.


6.4 Тормозная жидкость
	Утечка тормозной жидкости
Нажимайте на передние и задние тормоза в течение нескольких минут. Проверьте тормозные шланги и главный тормозной цилиндр на предмет отсутствие протечки

ОСТРОЖНО
Тормозная жидкость может испортить окрашенные поверхности или пластмассовые части. Никогда не проливайте тормозную жидкость. Если Вы пролили, прочистите поверхность немедленно.

!ВНИМАНИЕ
Если Вы обнаружили протечку в тормозной системе, обратитесь к Yamaha дилеру для получения консультации. Такие утечки могут привести к неблагоприятным последствиям.
	Сцепление 

(откройте страницу 8-19 для получения дополнительной информации)
Ход сцепления должен быть свободным. И Будьте уверены что сцепление работает исправно. Если в работе сцепления замечены неисправности – устраните их.

Ручка газа 
(откройте страницу 8-13 для получения дополнительно информации)

Поверните ручку газа для того чтобы удостовериться что он работает исправно. Удостоверьтесь что она возвращается в обратное положение когда Вы ее отпускаете. Для получения дополнительной информации об устранении неисправностей обратитесь к Yamaha дилеру.
Моторное масло
Будьте уверены в том, что моторного масло достаточное (согласно уровню) количество. В случае необходимости долейте.



	Рекомендуемое масло:
[image: image24.emf][image: image25.emf]
Количество масла

1.35 литра

Периодическая замена масла

1.0 литр

С заменой масляного фильтра

1.1 литра

ПРИМЕЧАНИЕ:

Рекомендуемая классификация моторного масла API Service «SE», «SF», тип или эквивалент  (пример «SF-SE», «SF-SE-CC», «SF-SE-SD» и так далее)

	Цепь 
(откройте страницу 8-19 для получения дополнительной информации)

Сделайте общий осмотр цепи и проверьте ее натяжение прежде чем использовать мотоцикл. В случае необходимости смажьте цепь.
Шины

Для достижения максимальных эксплуатационных характеристик следуйте рекомендациям указанным ниже

1. Давление в шинах

Всегда проверяйте давление в шинах прежде чем пользоваться мотоциклом

!ВНИМАНИЕ
Проверка давления в шинах должна осуществляться при температуре окружающей среды равной температуре шин. Давление шин должно соответствовать общему весу груза, весу мотоциклиста, пассажира и установленных аксессуаров (обтекатель, установленным мотоциклетным сумкам и так далее, если установка таких аксессуаров предусмотрено данной моделью) и скорости движения транспортного средства.



	Сухая масса (с полным баком и залитым моторным маслом)
	131 кг

	Максимальная нагрузка
	180 кг

	Давление в шинах
	Переднее
	Заднее 

	При загрузке до 90 кг


	125  kPa(1 25 kgf/cm2, 1 25 bar)

	150 kPa(1 5 kgf/cm2, 1 5 bar)


	При загрузке свыше 90 кг – до максимальной нагрузки


	150 kPa(1.5 kgf/cm2, 1 5 bar)

	175 kPa(1 75 kgf/cm2, 1 725 bar)



Нагрузка – это общий вес груза, пассажира и аксессуаров
	Правильная загрузка Вашего мотоцикла важное условие, влияющее на такие характеристики как управление, торможение и безопасность. Не перевозите такие предметы, которые могут менять свое положение во время движения. И которые сложно закрепить. Прочно закрепите тяжелые предметы максимально близко к центру мотоцикла и распределите вес равномерно по сторонам мотоцикла. Периодически делайте остановке для проверки надежности крепления груза и  давления в шинах.
	НИКОГДА 

НЕ ПЕРЕНАГРУЖАЙТЕ ВАШ МОТОЦИКЛ
Удостоверьтесь в том, что общий вес мотоциклиста, пассажира и аксессуаров (обтекателя, мотоциклетных сумок и так далее  если установка таких аксессуаров предусмотрено данной моделью) не превышает максимальную нагрузку предусмотренную для данного мотоцикла. Управление перегруженным мотоциклом может привести к повреждению шин и ДТП или повредить Вашему здоровью.
2. Осмотр шин

Прежде чем использовать мотоцикл всегда проводите осмотр шин. Если протектор шин изношен и имеет минимально допустимые значения, если на шине присутствует гвозди или разбитое стекло или если боковая сторона шины треснута немедленно свяжитесь с Yamaha дилером и замените шины.


	[image: image26.emf]
1. Глубина протектора
2. Боковая сторона

3. Показатель износа

Перед

Изделие
Размер
Тип
Данлоп
3 00- 2151P
D605F
Зад

Изделие

Размер

Тип

Данлоп

4 60- 1863P
D605

	! ВНИМАНИЕ
1. Управление мотоциклом с сильно изношенными шинами может привести к потере устойчивости и потере контроля управления. Изношенные шины должно быть немедленно заменены у дилера Yamaha. Замена тормозов, шин и колес следует осуществлять в службе технической поддержки Yamaha.
2. Наложение заплаток на проколотые камеры не рекомендуется В случае абсолютной необходимости используйте осторожно и как только возможно замените камеру.


	6.8 Колеса
Для увеличения срока службы и  безопасности при эксплуатации, пожалуйста, следуйте следующим рекомендациям:
1. Перед тем как использоваться мотоцикл всегда осматривайте колеса

Проверяйте на наличие трещин, изгибов, деформации (искривления) колес. Удостоверьтесь  в том, что спицы надлежащим образом затянуты и не повреждены. Если при осмотре замечены какие либо повреждения, проконсультируйтесь с Yamaha дилером. Не пытайтесь произвести ремонт самостоятельно. Если колесо деформировано или имеет трещины, оно должно быть заменено.
2. Шины и колеса должны быть отбалансированы всякий раз при замене. Неправильная балансировка колеса может привести к плохой работе мотоцикла, повлиять на управление мотоциклом и уменьшить период эксплуатации покрышек.
3. После установки шины, управляйте мотоциклом осторожно, для того чтобы позволить шина «встала» на место. Неправильная установка шины может привести к повреждению  мотоцикла или повлиять на безопасность водителя.


	Оборудование(оснастка)/Крепеж
Всегда проверяйте насколько хорошо затянуто крепление шасси и других крепежей прежде чем приступить к использованию мотоцикла. Используйте схему на странице 8-15 дял того чтобы правильно произвести обтяжку.

Световые приборы и сигналы

Проверьте работу фары, сигналов поворота, габаритного фонаря, стоп-сигнала и других световых приборов.
Переключатели

Проверьте правильность работы переключателей (кнопок) света фары, поворотников, стоп-сигналов, звукового сигнала, запуска двигателя, главного переключателя и так далее.


	6.9 Топливо
Удостоверьтесь в том, что в бензобак заправлено надлежащее топливо.

!ВНИМАНИЕ
Не  переполняйте бензобак. Избегайте попадания топлива на горячий двигатель. Не заливайте топливо в бензобак так как показано на иллюстрации. Оно может выплеснуться при увеличении температуры окружающего воздуха.
[image: image27.emf]
1. Патрубок (фильтр) 2. Уровень топлива
	ОСТРОЖНО
Пролившееся топливо всегда вытирайте немедленно сухой и чистой тряпкой. Пролившееся топливо может испортить окрашенные поверхности или пластмассовые части.
Рекомендуемое топливо. «Регулярное» топливо для Австралии. «Анлидед» (марка топлива с высоким октановым числом. Примерно соответствует АИ-95). 
Объем бака

Всего – 9 литров

Резерв – 2 литра


7. Использование мотоцикла по назначению, важнее моменты при вождении
	! ВНИМАНИЕ
Перед использованием мотоцикла обязательно ознакомьтесь со всеми функциями контроля и управления. Если Вам что-то непонятно проконсультируетесь с дилером Yamaha.

!ВНИМАНИЕ

Никогда не запускайте двигатель в закрытом пространстве.

Выхлопные газы вредны для вашего здоровья и могут привести к потере создания или смерти за короткий промежуток времени.  Всегда используйте мотоцикл на открытом пространстве или в помещении, где есть вентиляция.
	2. Перед выключением, всегда удостоверьтесь в том, что выставлена подножка. Ошибка в работе подножки может привести к серьезным последствиям, когда вы пытаетесь совершить маневр (повернуть).
Запуск и прогрев двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ
Данный мотоцикл оборудован системой обогащения топлива (подсос)
1. Двигатель может быть запущен только при следующих условиях
a. Включена нейтральная передача

b. Подножка убрана, сцепление выжато и включена передача

2. Ни в коем случае не приступайте к движению, если подножка не убрана.









	1. Поверните бензокран в положение «ON»
2. Поверните ключ в замке  зажигания в положение «ON» и нажмите на кнопку [image: image28.emf]
3. Включите нейтральную передачу

ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда включена нейтральная передача, на панели проборов горит зеленый индикатор. В случае если индикатор не горит пожалуйста обратитесь к Yamaha дилеру.

4. Полностью откройте стартер и отпустите газ.

5. Запустите двигатель, нажимая на стартер

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если двигатель не запускается, отпустите стартер, подождите несколько секунд и попробуйте снова.

Каждая попытка должна занимать небольшое количество времени, чтобы не посадить аккумулятор. Избегайте прокручивания стартера в течение более чем 10 секунд.
	6. После запуска двигателя, стартер верните в исходное положение наполовину.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Для того чтобы увеличить срок использования двигателя, дайте поработать двигателю перед выключением. Никогда не газуйте на холодном двигателя.

7. После прогрева двигателя, поверните стартер
ПРИМЕЧАНИЕ:

Двигатель считается прогретым, когда он адекватно реагирует на увеличение газа.




	7.4 Запуск прогретого двигателя
Стартер не требуется, когда двигатель прогрет

ОСТОРОЖНО

Прежде чем использовать мотоцикл в первый раз – сделайте обкатку.

Переключение передач

Коробка передач позволяет Вам контролировать обороты двигателя (мощность двигателя) и скорость при движении, увеличении газа, подъема в горку и так далее. Использование педали переключения передач описано на странице 5-5.
	ОСТОРОЖНО:
1. Не используйте мотоцикл с выключенным двигателем во время движения в течении длительного периода времени и не буксируйте мотоцикл на длинные дистанции. Даже с включенной нейтральной передачею, коробка передач надлежащим образом смазывается, когда двигатель запущен. Ненадлежащая смазка может повредить коробке передач.
2. Когда переключаете передачи всегда используйте сцепление. Двигатель, трансмиссия и карданная передача не оборудованы автоматом. И переключение передачи без сцепления может привести к поломке агрегатов.



7.5 Технический осмотр двигателя 
	Наиболее важный период для двигателя это пробег от 0 до 1000 км. Поэтому мы просим Вас внимательно информацией. В связи с тем, что этот двигатель новый брэнд мы не рекомендуем Вам превышать нагрузку в первые тысячу километров. Различные части в двигатели изнашиваются (прирабатываются) друг к другу, формируются зазоры. В течение этого периода увеличивается технические параметры в натяжении дросселя. Изменение таких параметров может привести к перегреву двигателя и соответственно к  его повреждению.
	1. 0-150 км
Не используйте дроссель более чем на 1/3. Остановите двигатель и дайте ему остыть в течение 5-10 минут после каждого часа работы. Время от времени меняйте скорость движения мотоцикла. Не используйте дроссель в одной и той же позиции.

2. 150-500 км 
Избегайте пролонгированной работы свыше ½ дросселя. Не открывайте газ на полную мощность.
3. 500-1000 км

Избегайте крейсерской скорости превышающей ¾ дросселя.

ОСТОРОЖНО:
После прохождения 1000 км поменяйте масло и масляной фильтр

4. 1000 км и выше

Избегайте открытия дросселя на полную. Меняйте скорость изредка

ОСТОРОЖНО:
Если в период обкатки обнаружиться какие то неисправности в работе двигателя проконсультируйтесь с дилером Yamaha немедленно.
7.6 Парковка

Когда паркуете мотоцикл, выключите двигатель и вытащите ключ зажигания. Перекройте бензокран.

!ВНИМАНИЕ:
Глушитель и выхлопная труба – горячие. Паркуйте мотоцикл так чтобы не создавать угрозу здоровья прохожих и детей. Не паркуйте мотоцикл на неровной и скользкой поверхности, под уклоном. Мотоцикл может упасть.


8. Плановое техническое обслуживание мотоцикла

	Во время проведенный технический осмотр, приведение мотоцикла в порядок и смазка  агрегатов влияют на срок службы мотоцикла, безопасность его использования. Исправность мотоцикла – гарантированная безопасность мотоциклиста. Плановое обслуживание мотоцикла и смазка его агрегатов должна производиться строго согласно утвержденному временному графику. Вам необходимо принимать в расчет  такие условия как погоду, топографию местности,  географическое положение, особенность навыков пользователя при определении интервалов для проведения планового технического обслуживания. Наиболее важные моменты при осмотре и смазке мотоцикла объясняются ниже.
	ВНИМАНИЕ: 
Если Вы не знакомы с вопросами технического обслуживания мотоцикла пожалуйста проведите такое обслуживание у дилеров Yamaha.
Инструментарий
Информация по обслуживанию указанная в данном руководстве предназначается для того чтобы ознакомить Вас с некоторыми простыми процедурами по обслуживанию Вашего транспорта.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Если у Вас отсутствуют необходимые инструменты для технического обслуживания пожалуйста обратитесь к Yamaha дилеру.
	!ВНИМАНИЕ
Внесение изменений в данный мотоцикл не рекомендуется корпорацией «Yamaha», потому как может привести к неправильной работе мотоцикла. Проконсультируетесь с дилером Yamaha прежде чем вносить какие либо изменения в мотоцикл


Плановый осмотр/смазка
	Наименование
	Замечание
	ТО

1000 км
	Каждый

	
	
	
	6 000 км или 6 мес
	12 000 км ил 12 мес

	Клапан(ы)

	Проверьте зазоры клапана, подрегулируйте в случае необходимости

	Каждые 24 000 км или 24 мес

	Свеча зажигания

	Проверьте, в случае необходимости почистите или замените

	+

	+

	+


	Воздушный фильтр

	Почистить или заменить в случае необходимости

	
	+

	+


	Карбюратор*

	Проверьте холостой ход/режим работы. Приведите в порядок в случае необходимости

	+

	+

	+


	Топливная система*
	Проверьте шланг подачи топлива на наличие трещин и повреждений. Замените в случае необходимости
	
	+
	+

	Топливный фильтр*
	Проверить, в случае необходимости заменить его
	
	
	+

	Моторное масло
	Заменить (прогреть двигатель перед заменой)
	+
	+
	+

	Масляной фильтр
	Заменить
	+
	+
	+

	Тормоза*
	Проверить правильность работы/наличие тормозной жидкости/ознакомьтесь с примечанием. Исправьте в случае необходимости
	
	+
	+

	Сцепление
	Проверить правильность работы. В случае необходимости настроить
	
	+
	+

	Маятниковый рычаг (задний)*
	Проверяите маятниковый рычаг на подвижность. Отрегулируйте в случае необходимости. Регулярно перепроверяйте каждые 24 000 км или 24 мес.***
	
	
	+

	Колеса*
	Проверьте балансировку/повреждения/утечки
Насколько хорошо притянуты спицы. В случае необходимости исправьте***
	
	+
	+

	Болт задней тяги подвески*
	Проверить. Отрегулировать в случае необходимости.***
	+
	+
	+

	Подшипник колеса (работа)*
	Проверить насколько хорошо затянут подшипник, проверить на отсутствия повреждений. Заменить поврежденный
	
	+
	+

	Подшипник рулевого управления*
	Проверить насколько хорошо затянут. Исправить в случае необходимости. Перепроверять каждые 24 000 или 24 мес**
	+
	
	+

	Передняя вилка*
	Проверить работу/отсутствие подтеков масла. Исправить в случае необходимости
	
	+
	+

	Задний амортизатор*
	Проверить работу/отсутствие подтеков масла. Исправить в случае необходимости
	
	+
	+

	Цепь
	Проверить натяжение цепи/ровность. В случае необходимости привести в порядок, настроить и смазать
	Каждые 500 км

	Крепеж/оснащение*
	Проверить крепеж всего шасси. Подтянуть в случае необходимости
	+
	+
	+

	Подножка*
	Проверить правильность работы. В случае необходимости исправить
	+
	+
	+

	Фиксация подножки*
	Проверить правильность работы. В случае необходимости исправить
	+
	+
	+


* Рекомендуется чтобы данные агрегаты обслуживались у Yamaha дилера
** Смазка при среднем весе

***Малибдено-дисульфидная смазка

ПРИМЕЧАНИЕ:
Замена тормозной жидкости:

1. Снимете тормозной цилиндр или caliper цилиндр, замените тормозную жидкость. Проверьте уровень тормозной жидкости. В случае необходимости долейте.
2. Внутренние части главного тормозного цилиндра и caliper цилиндра, масляную перемычку меняйте каждые два года.
3. Меняйте тормозной шланг каждые 4 года или в результате его повреждения.
	8.5 Детали под гаечный ключ
Используйте гаечный ключ для затягивания следующих деталей. Рекомендуется тщательная обтяжка таких деталей перед длительными поездками. Всегда проверяйте насколько хорошо затянуты данные детали иначе они могут потеряться.

А

(гайка)

В

(болт)
Общая спецификация для ключей
Nm (номер)
M -kg
10 мм
6 мм
6
06
12 мм
8 мм
15
15
14 мм
10 мм
30
30
17 мм
12 мм
55
5.5
19 мм
14 мм
85
85
22 мм
16 мм
130
130

	[image: image30.emf]
Наименование
Ключ
Nm
m-kg
Свеча зажигания
12,5
1 25
Сливная пробка моторного масла
20
2 0
Винт крепления масляного фильтра
10
1 0
Болт регулировки давления моторного масла
7
0 7
Ось переднего колеса
60
6 0
Крепежная гайка передней оси
10 
1 0
Ось заднего колеса
105
10,5



8.6 Моторное масло
	1. Измерение уровня моторного масла
a. Установите мотоцикл на ровную поверхность и установите его ровно. Прогрейте двигатель в течение нескольких минут

ПРИМЕЧАНИЕ:
Удостоверьтесь в том, что мотоцикл установлен прямо, ровно  при проверки уровня моторного масла. Игнорирование вышеуказанного требования может привести к ошибкам

b. После остановки двигателя проверьте уровень масла при помощи специального отверстие, которое находится в нижней части картера двигателя
	[image: image31.emf]
1. Отверстие для определения уровня

2. Максимальная отметка

3. Минимальная отметка

ПРИМЕЧАНИЕ:
Подождите несколько минут прежде чем моторное масло стечет. После этого проверьте уровень
c. Уровень масла должен быть между максимальной и минимальной отметкой. Если масло находится на минимальной отметке долейте масло до нужного уровня.




	2. Замена моторного масла
a. Прогрейте двигатель в течение нескольких минут

b. заглушите двигатель. Установите масляной поддон под двигателем и снимите крышку масляного фильтра

c. Снимите сливную пробку
[image: image32.emf]
1. Сливная пробка
d. Открутите винт масляной крышки

	ПРИМЕЧАНИЕ:
Крышка масляного фильтра крепиться 2 винтами и сливным болтом. Открутите болт чтобы слить масло из горловины фильтра
[image: image33.emf]
1. Крышка масляного фильтра
2. Сливной болт

3. Крышка масляного фильтра

e. Очистите фильтр и обработайте растворителем (обезжирить). Замените в случае необходимости

f. Проверьте уплотнительное кольцо. Если оно повреждено – замените его


	[image: image34.emf]
1. Масляной фильтр
2. Уплотнительное кольцо

g. Установите сливную пробку, фильтр, закрутите винты и сливной болт

ПРИМЕЧАНИЕ:

Удостоверьтесь в том, что уплотнительное кольцо установлено надлежащим образом
	ОСТОРОЖНО:
Прежде чем установить сливную пробку не забудьте установить уплотнительное кольцо, пружину сжатия и масляную сетку на место.
Подтягивание (затяжка)
Сливная пробка

20 Nm (2.0 m-kg)

Винт крепления крышки фильтра
10 Nm (1.0 m-kg)

Сливной болт

10 Nm (1.0 m-kg)

h. Залейте масло в двигатель. Установите фильтр и затяните его




	Рекомендуемое масло
[image: image35.emf]
SAE 20W40 тип SE motor oil

SAE 10W30 тип SE motor oil

Количество масла

Общее количество – 1.35 литра

Замена масла – 1.0 литр

Замена масла с заменой фильтра – 1.1 литра
	ОСТРОЖНО:
Не заливайте никаких химических добавок. Моторное масло также смазывает сцепление и добавки могут привести к уменьшению хода сцепления.
ОСТОРОЖНО:

Удостоверьтесь в том, что в картере отсутствуют инородные материалы.
i. Запустите двигатель и прогрейте его в течение нескольких минут. Во время прогрева двигателя проверьте двигатель на отсутствие подтеков, утечки масла. Если Вы обнаружили утечку масла немедленно заглушите двигатель и выясните причину утечку масла – устраните.
j. Заглушите двигатель и проверьте уровень масла.


	ОСТРОЖНО:
После замены моторного масла, проверьте давление масла, так как описано ниже.

1. Выкрутите проверочный болт из головки цилиндра
2. Запустите двигатель на холостом ходу до тех пор пока масло не потечет из сливного отверстия. Если в течение одной минуты масло не потекло из сливного отверстия заглушите двигатель немедленно. В таком случае обратитесь в дилеру Yamaha за устранением неисправности.

3. После проверки, крепко затяните проверочный болт.
	[image: image36.emf]
1. Проверочный болт
Ключ для затягивания проверочного болта 7Nm (0.7 m kg)

	8.11 Воздушный фильтр
Через определенные промежутки времени необходимо чистить воздушный фильтр. В случае использование мотоцикла в необыкновенно мокрую погоду или пыльную, сухую фильтр необходимо чистить чаще.
1. Нажмите на внешнюю сторону крышки и опустите ее вниз как показано на рисунке.

[image: image37.emf]
2. Снимите крышку фильтра отодвигая защелки (клипсы)
3. Снимите фильтр и обработайте его сольвентом (растворителем). После обработки удалите остатки растворителя сдавливая элементы.
[image: image38.emf]
1. Элементы воздушного фильтра

4. Залейте рекомендуемое масло во внутрь и надавливанием удалите лишнее масло. Части фильтра должны быть влажными. Но нигде не должно капать и сочиться.
Рекомендуемое масло:

С воздушным охлаждением, моторное масло – 2 стоке

5. Установите части воздушного фильтра обратною
	ОСТОРОЖНО:
Удостоверьтесь в том, что части воздушного фильтра надлежащим образом установлены на место.
ОСТОРОЖНО:
Двигатель нельзя запускать без установленного воздушного фильтра. Можно повредить поршень и цилиндр.

8.12 Регулировка карбюратора
Карбюратор одна из самых важных частей двигателя и требует острожной настройки. Большинство регулировок карбюратора осуществляется специалистами Yamaha, так как сама регулировка требует  наличия специальных знаний и опыта. Однако регулировка карбюратора может быть выполнена и собственником мотоцикла согласно указанным ниже инструкциям
ПРИМЕЧАНИЕ:
Для регулировки карбюратора необходимо воспользоваться тахометром

ОСТОРОЖНО:
Установка карбюратора на заводе Yamaha происходит после прохождения многих тестов. К повреждению двигателя и ненадлежащей работе двигателя могут привести неправильные настройки карбюратора.

	8.13. Регулировка холостого хода
Используйте тахометр. Запустите двигатель и прогрейте его в течение нескольких минут (обычно 1-2 минуты) при приблизительно 1000 – 2000 оборотов в минуту. Изредка увеличивая обороты до 4000-5000 тысяч в минуту. Двигатель считается прогретым, когда он адекватно реагирует на увеличение оборотов.
2. Установите обороты холостого хода двигателя регулируя газом и подкручиванием винта; поверните винт для того чтобы увеличить обороты и отверните винт для того чтобы уменьшить обороты

Стандарт оборотов холостого хода – 1300

ПРИМЕЧАНИЕ:

Если у Вас не получается выставить оптимальные обороты холостого хода согласно инструкции указанной выше проконсультируйтесь с представителем Yamaha.
[image: image39.emf]
1. Винт регулировки

Регулировка тросика дросселя
ПРИМЕЧАНИЕ:

Перед регулировкой тросика газа отрегулируйте обороты холостого хода.

Тросик газа должен иметь свободный ход. В ином случае обратитесь к представителю Yamaha за консультацией.

Свободный ход – 3-5 мм (0.12-0.2 дюйма)


	8.14 Регулировка зазора клапана
Клапанный зазор регулируется в случае если в двигатели замечены посторонние шумы, используется неправильное топливо или топливо недостаточно обогащается кислородом. Неправильный клапанный зазор приводит к таким же последствием. Для предотвращения таких последствий необходимо регулировать клапанный зазор. В любом случае регулировка клапанного зазора должна выполняться специалистом Yamaha.
Осмотр свечи зажигания

Свеча зажигания один из важных компонентов двигателя. Осмотр свечи зажигания – несложный процесс. Состояние свечи указывает на состояние двигателя.
Вокруг центра электрода свечи изолятор центрального электрода  идеальный цвет свечи по сравнению с  белым фарфором – это светло-желто-коричневый для тех мотоциклов которые эксплуатируются в нормальных условиях. Не пробуйте провести диагностику самостоятельно. Вместо этого, обратитесь к представителю Yamaha. Время от времени Вам необходимо проводить осмотр свечи, потому что повышенная температура и нагар могут привести к медленному разрушению и подвергается эрозии. Если центральный электрод подвергнулся эрозии или нагару замените свечу зажигания.
Стандарт для свечи зажигания

CR9E (NGK)

U27ESR-N (NIPPON DENSO)

	Перед тем как установить свечу зажигания измерьте зазор при помощи специального измерительного прибора и  выставите зазор.
Зазор свечи зажигания – 0.7-0.8 мм.

После установки свечи, всегда зачищайте уплотнитель и используйте новый уплотнитель.  Очистите резьбу свечи зажигания и вкрутите свечу на место.
Закручивание свечи зажигания 12.5Nm (1.25m-kg)
ПРИМЕЧАНИЕ:
Если у Вас не получается вкрутить свечу зажигания на место при помощи ключа, то вверните свечу руками на ¼ ½ . Закрутите свечу до упора.
8.15 Регулировка передних тормозов
Свободный ход  при нажатие рычага переднего тормоза должен быть от 2 до 5 мм.
1. Ослабьте блок-гайку
2. Поверните натяжное приспособление так чтобы ход рычага тормоза был 2-5 мм, перед тем как натяжное приспособление соприкоснется с клапаном (поршнем) главного цилиндра
3. После регулировки затяните блок-гайку.

[image: image40.emf]
1. натяжное приспособление
a. 2-5 мм 

2. Блок-гайка

!ВНИМАНИЕ:
Проверьте свободный ход рычага тормоза. Удостоверьтесь в том, что тормоза работают правильно
!ВНИМАНИЕ:
Присутствие мягкости и проваливания при выжимания рычага тормоза свидетельствует о неправильной работе тормозной системы, наличии воздуха  в
	тормозной системе. Воздух должен быть удален из тормозной системы, перед использованием мотоцикла. Присутствующий в тормозной системе воздух способствует потери мощности тормозов и может привести к потере контроля над мотоциклом. Обратитесь к представителю Yamaha для продува и удаления воздуха из тормозной системы.
8.16 Настройка стоп-сигнала
Стоп-сигналы срабатывают при нажатии на педаль тормоза во время движения. Для регулировки, зафиксируйте переключатель (какая то запчасть? Main body) так, чтобы он не поворачивался и поверните гайку регулировки.  Правильная регулировка достигается тогда, когда стоп-сигнал включается только перед тем как начинают работать тормоза.
[image: image41.emf]
1. Переключатель 2. Натяжное приспособление

	8.17 Проверка передних и задних тормозных колодок

Индикатор износа тормозных колодок присутствуют на каждом тормозе

Такой индикатор позволяет определить износ колодок без их снятия. Осмотрите тормозные колодки. Если индикаторы указывают на износ обратитесь к представителю Yamaha  для замены.

Передние

[image: image42.emf]
1. Индикатор износа

Задние

[image: image43.emf]
Индикатор износа
	8.17 Проверка уровня тормозной жидкости

Ненадлежащая тормозная жидкость может привести к попаданию воздуха в тормозную систему и как следствие привести к неправильной работе тормозной системы

Перед использованием мотоцикла, проверьте уровень тормозной жидкости и наполните в случае необходимости. Воспользуйтесь следующими мерами предостережения.

передние                    задние

[image: image44.emf]
1 Минимальная отметка

1. При проверки уровня тормозной жидкости удостоверьтесь в том, что верх главного тормозного цилидра находится на уровни к уровню поворота ручек.

2. Используйте только качественную тормозную жидкость: иначе появившаяся технческая крошка может ухудшить работу тормозов, привести к утечке в тормозной системе

Рекомендуемая тормозная жидкость DOT № 4

3. Заливайте туже самую тормозную жидкость которая присутствует в тормозной системе. Смешивание тормозных жидкостей может привести к необратимым химическим реакциям и ухудшить тормоза.



	4. Будьте внимательны. Вода не должна попасть при заполнении тормозной системы в главный цилиндр. Вода значительно быстрее закипает, пары скапливаются и блокируют тормозную систему.

5. При попадании на окрашенные или пластмассовые поверхности тормозная жидкость может повредить их. В таком случае немедленно протрите пролившуюся тормозную жидкость.

6. В случае ухода тормозной жидкости из системы обратитесь за помощью к представителю Yamaha.

8.18 Замена тормозной жидкости

1. Замену тормозной жидкости производите только в сервисных центрах Yamaha.

2. Замена тормозной жидкости осуществляет представителем Yamaha  при проведении ТО или в случае присутствия неисправностей в тормозной системе.
a. Меняйте все резиновые прокладки каждые два года

b. Меняйте все шланги каждые 4 года.

8.19 Регулировка сцепления
Свободный ход рычага сцепления должен быть 10-15 мм. Если свободный ход превышает данные значения, отрегулируйте сцепление
Свободный ход – 10-15 мм


	[image: image45.emf]
1. Блок-гайка 2. Устройство предназначенное для регулирования 3. Тросик блок-гайки 4 Тросик устройства предназначенного для регулирования a. 10-15мм

1. Ослабьте блок-гайку на ручке сцепления
2. Поворачивайте устройство регулирования в или наружу до тех пор пока не будет установлен правильный свободный ход.
3. Затяните блок-гайку
4. Если не удается установить правильные параметры свободного хода сцепления используйте тросик регулирования.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если Вам не удается правильно установить свободный ход сцепления обратитесь за помощью к представителю Yamaha.
8.19 Проверка натяжения приводной цепи
ПРИМЕЧАНИЕ:
Вращайте колесо в течение некоторого времени и определите положение в котором цель наиболее сильно натянута. Проверьте и (или) отрегулируйте натяжение цепи в том положении колеса при котором цепь максимальна натянута.

Для того чтобы проверить натяжение цепи мотоцикл должен находится в вертикальном положении. Оба колеса должны стоять на земле, без мотоциклиста. Проверка натяжения цепи показана на картинке. Нормальное натяжение – приблизительно 35-50 мм 

	В случае превышения этих значений, отрегулируйте цепь
[image: image46.emf]
a. 35-50 мм

 Порядок регулировки натяжения цепи
1. Снимите шплинт с гайки оси

2. Открутите гайку

3. Поверните обе правое и левое приспособление для вытаскивания цепи. Удостоверьтесь в том, что съемники находятся в том же положении для надлежащей регулировки колеса
ОСТОРОЖНО:

Слишком маленькое натяжение цепи может привести к перегреву двигателя и других важных частей двигателя. Обязательно соблюдайте параметры по натяжению цепи.
[image: image47.emf]
1. Шплинт 2. Гайка оси 3.Съемники цепи (приспособления для регулировки натяжения цепи).

4. После регулировки натяжения цепи, надежно затяните гайку оси.

Коэффициент затяжки гайки оси
105 Nm (10.5 m-kg)
5. Вставьте новый шплинт в гайку оси и согните до конца как показано на рисунке. Если вырез в гайке и шплинте не совпадают расслабьте гайку и вставьте шплинт снова.

	!ВНИМАНИЕ: 

Всегда устанавливайте шплинт в гайку оси

8.21 Смазка приводной цепи
Цепь состоит из множества звеньев, которые взаимодействуют друг с другом. Если цепь не обслуживается надлежащим образом, она износится в течение короткого промежутка времени. Поэтому цепь должна регулярно обслуживаться. Регулярный уход за приводной цепью особенно необходим если мотоцикл используется при повышенных нагрузках (в окружающей среде с повышенным содержанием пыли, грязи). Данный мотоцикл оборудован герметичным типом цепи. Очистка паром, водой под высоким давлением и сольвентом может повредить цепь, поэтому для чистки цепи не используйте эти средства. Для очистки цепи используйте керосин. Насухо вытирайте и тщательно смазывайте смазкой с SAE 30-50W моторным маслом. Не используйте другие смазочные материалы. Они могут содержать сольвент, который повредит цепь.
8.21 Осмотр тросов и проверка смазочный жидкостей.
!ВНИМАНИЕ:
Повреждение внешних шлангов и тросов может поспособствовать образованию ржавчины на поврежденных участках. Замените поврежденные тросики так скоро насколько возможно для того чтобы избежать неблагоприятных последствий.
Смажьте внутренние части тросика и конец тросика. Если не удается обильно смазать тросики обратитесь к представителю Yamaha для замены их.
.

	 Рекомендуемая смазка SAE 10W30 motor oil
Трос дросселя и ручка газа
Монтаж дросселя должен быть смазываться одновременно с тросиком  газа. Необходимо провернуть ручку газа до конца чтобы смазать  дроссель. Снимите ручку газа, открутите винты, зафиксируйте конец тросика и капнете несколько капель смазки. Металлическую поверхность ручки смажьте  тоже. (пиздец я не знаю как перевести. Необходимо обратится к оригиналу снова)
8.22 Педали тормоза и переключения передач
Смазывайте болты

Рекомендуемая смазка SAE 10W30  моторное масло

8.22 Рычаги сцепления и тормоза

Смазывайте болты

Рекомендуемая смазка SAE 10W30  моторное масло

8.22 Подножка
Смазывайте болты. Удостоверьтесь в том, что подножка поднимается и опускается плавно.
Рекомендуемая сказка 
SAE 10W30  моторное масло

!ВНИМАНИЕ
Если подножка не убирается плавно проконсультируйтесь с представителем Yamaha.

8.23 Задняя подвеска
Смазывайте болты задней подвески
Рекомендуемая смазка – молибдено-десульфидная

[image: image48.emf]
	8.23 Осмотр передней вилки
!ВНИМАНИЕ
Надежно установите мотоцикл (прочно) так чтобы он не упал.

1. Визуальный осмотр
Проверьте на наличие царапин/повреждений на внутренней трубке и на присутствие подтеков на передней вилки.

 2. Проверка
Установите мотоцикл на ровном месте

a. Закрепите мотоцикл прямой поверхности и нажмите на передние тормоза
b. Поднимите и опустите переднюю вилку несколько раз
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ОСТОРОЖНО:
Если при проведении такой проверки Вами будет выявлено отсутствие плавности хода обратитесь к представителю Yamaha.
8.24 Регулирование передней вилки
Передняя вилка на данном мотоцикле регулируется пружинистость. 
!ВНИМАНИЕ:

Всегда регулируйте каждую трубку вилки по одинаковым позициям. В ином случае при использование мотоцикла Вы можете потерять контроль над управлением мотоцикла
.

	1. Регулирование амортизации передней вилки осуществляется согласно инструкции. Регулирование осуществляется изменением воздушного давления.
a. Поднимите переднее колесо и разместите на подходящем месте под двигателем
ПРИМЕЧАНИЕ:

При проведении проверки и регулировки воздушного давления на передней части мотоцикла не должно быть дополнительно веса (водитель, пассажир)

b. Снимите крышку клапана с каждой «ноги» вилки

c. Воспользуйтесь специальным инструментом для замера и регулировки давления.
Увеличение воздушного давление увеличит предварительную нагрузку и соответственно уменьшение давление уменьшит такую нагрузку.

Для увеличения:

Используйте воздушный насос или герметичный воздушный приток

Для уменьшение:

Спустите воздух нажимая на клапан

ПРИМЕЧАНИЕ:

Как дополнительная опция возможно приложение прибора измерения давления. Обратитесь к ближайшему представителю Yamaha для получения дополнительной информации по приобретению данного товара.

Стандартное давление

0 kPa (0 kgf/cm2, 0 bar)

Максимальное давление
40 kPa (0,4 kgf/cm2, 0,4 bar)

Минимальное давление

0 kPa (0 kgf/cm2, 0 bar)

ОСТОРОЖНО
Никогда не превышайте предельно допустимое давление, можно повредить сальник.
	!ВНИМАНИЕ
Разница давления между правой и левой «ногой» должна быть 10 kPa (0.1kg/cm, 0.1 bar) или меньше.

d. Надежно установите крышку клапана
2. Отрегулируйте силу демпфирования как указано ниже
a.  Снимите резинки с каждой «ноги» вилки
b. Поверните регулировщик в положение A для увеличение демпфирующей силы и в положение B для уменьшения.
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S.T.D
15 щелчков*

Мин
20 щелчков*

Макс

1 щелчков*

*Из полностью закрученной позиции
ОСТОРОЖНО:
Никогда не пробуйте повернуть регулировщик за предельно мин и макс установленные значения.

d. Надежно установите резину
ОСТОРОЖНО:

Удостоверьтесь в том, что на резинках отсутствует пыль и другие загрязнения

8.26 Задний амортизатор
!ВНИМАНИЕ
Данный амортизатор содержит азот, закаченный под высоким давлением.  Перед снятием амортизатора внимательно ознакомьтесь с указанной информацией. В случае снятия амортизатора ненадлежащим 

	образом вы можете повредить свою собственность или свое здоровье
1. Не вносите изменения и не открывайте цилиндр (поршень)
2. Не подносите амортизатор к открытому огню или другим источникам высокой температуры. Это может привести к взрыву газа внутри амортизатора путем увеличения давления.
3 .При любых обстоятельствах не деформируйте и не повреждайте цилиндр. Повреждение цилиндра повлияет на ухудшение характеристик работы

4. Отнесите свой амортизатор в сервисный центр Yamaha.
8.27 Регулировка заднего амортизатора

Данный амортизатор оборудован регулированием предварительной нагрузки, откатом и регулированием демпфирующей силы
1. Отрегулируйте предварительную нагрузку следующим образом

a. Ослабьте гайку-блок
b. Поверните регулировщик в положение C для того чтобы увеличить предварительную нагрузку и поверните в положение b для того чтобы уменьшить.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Для регулирования используйте специальный ключ который входит в комплект ключей поставляемых с мотоциклом.
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1. Регулировщик 2. Блок-гайка a. Размер положения «А»
	c. Длина устанавливаемой преднагрузки изменятся на 1 мм за каждый поворот регулировщика
Размеры положения «А»

Стандартная длина (установленная)

238 мм

Минимальная длинна (установленная)

226 мм

Максимальная длина

243 мм

ОСТОРОЖНО:

Никогда не пробуйте повернуть регулировщик за границы установленных минимальных и максимальных значений.
Показатель затягивания

70Nm (7.0 m-kg)

ОСТОРОЖНО:

Всегда затягивайте контрольную гайку (блок-гайку) напротив регулировщика.
2. Регулируйте отдачу демпфирующей силы согласно указаниям

Поверните регулировщик в положение «А» для увеличения отдачи и поверните в положение «В» для уменьшение отдачи.
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1. Регулировщик А увеличение В Уменьшение

STD
9 щелчков*
Мин
40 щелчков*
Макс
1 щелчок*
*Из позиция когда регулировщик закручен

	ОСТОРОЖНО: 
Никогда не пробуйте поворачивать регулировщик свыше мин и макс значений.

3. Регулирование степени сжатия демпфирующей силы

Поверните регулировщик в положение «А» для увеличения сжатия и в положение «В» для уменьшение сжатия
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1. Регулировщик А увеличение В уменьшение

STD (стандарт)
11 щелчков

Мин

20 щелчков

Макс

1 щелчок

Из позиция когда регулировщик закручен
ОСТОРОЖНО:

Никогда не пробуйте поворачивать регулировщик свыше мин и макс значений.

8. 29 Осмотр рулевого управления
Время от времени проводите осмотр рулевого управления. Разболтанное рулевое управление может быть опасным. Установите стэнд под двигатель чтобы приподнять переднее 
	Колесо. Зафиксируйте конец передней вилки и попытайтесь покрутить вперед назад. Если Вы почуствуете свободный ход обратитесь в сервисный центр Yamaha для проверки и регулировки рулевого управления. Осматривать рулевое управление гораздо проще если снять переднее колесо.
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!ВНИМАНИЕ

Придерживайте мотоцикл чтобы он не упал.
8.30 Колеса
Обратитесь к представителю Yamaha для осмотра колеса в случае обнаружения Вами люфта во втулке переднего или заднего колеса или если колеса вращаются туго. Осмотр колес должен проводиться согласно расписанию по обслуживанию.
8.30 Аккумуляторная батарея 
Мотоцикл оборудован герметичной аккумуляторной батареей. Поэтому в случае необходимости проверьте электролит или добавте дистиллированную воду. Если Вам покажется что батарея разряжена – обратитесь к представителю Yamaha.
ОСТОРОЖНО:
Не пытайтесь вытащить заглушки  каждого отсека батареи. Вы можете повредить аккумулятор.

	!ВНИМАНИЕ:
Электролит ядовит и очень опасен, может вызвать серьезные ожоги и травмы. Содержит серную кислоту. Избегайте контакта с кожей, глазами и одеждой
Антидот

Внешний – смыть водой

Внутренний – Выпить большое количество молока или воды, потом выпить молока с магнезией, взбитые яйца или овощи с маслом. Обратиться немедленно к врачу.
Глаза: промыть водой в течение 15 минут и оказать первую медицинскую помощь. Аккумуляторная батарея содержит взрывоопасные газы. Держите подальше от искр, огня и сигарет. Проветривайте помещение при зарядке батареи или используйте в закрытом помещении. Защищайте глаза при работе рядом с аккумуляторными батареями.
Держите подальше от детей.

Обслуживание батареи

1. Если мотоцикл не используется в течение месяца или более, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в прохладном и темном месте. Перед установкой обязательно зарядите аккумуляторную батарею

ОСТОРОЖНО: 
Для зарядки аккумуляторной батареи необходимо специальное зарядное устройство (постоянное электрическое напряжение/ампиры или постоянное электрическое напряжение). При использовании обычного зарядного устройства вы сокращаете период работы батареи.
2. При установки батареи удостоверьтесь в том, что она подсоединена верно. Красный провод (плюс) должен быть подключен к + клемме и черный провод (минус) должен быть подключен к минусу отрицательной клемме
	8.32 Замена предохранителей
Если сгорел предохранитель, выключите двигатель, вытащите ключ из замка зажигания и переключите на схему вопросов. Установите новый предохранитель соответственной мощности. Включите приборы и посмотрите работаю они или нет. Если предохранитель снова сгорел сразу после установки ща консультацией обратитесь к представителю Yamaha.
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1.  Главный предохранитель 2 Запасной предохранитель

ОСТОРОЖНО:
Не используйте предохранители более высокой сопротивляемости,  чем рекомендуемая. Замен предохранителя предохранителем другой степени сопротивляемости может привести к проблеме в электрической системе и возможно возгоранию мотоцикла
Сопротивляемость предохранителя – 15А

8.32 Замена передней фары
Данный мотоцикл оборудован фарой с кварцевой лампой

Если лампа перегорела, замените ее как написано ниже:
1. Выкрутите винты крепежа лампы
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	2. Снимите фару и отсоедините провод(а), которые подключены к лампе
3. Снимите крышку и выкрутите лампочку против часовой стрелки
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1. Гнездо лампы

!ВНИМАНИЕ:
Легковозгораемые предметы и свои руки держите подальше от лампы, когда она стоит на месте. Она горячая. Не прикасайтесь к лампе пока она не остынет.

4. Установите новую лампу в гнездо и притяните ее при помощи специальной хреновины (не знаю как называется есть на рисунке-какой то крепеж или фиксатор)

ОСТОРОЖНО:
Избегайте прикосновение к стеклу лампы. Держите подальше от масла, иначе стекло станет не прозрачным и эффект работы будет не тот. Если на лампу попало масло, осотрожно протрите ее влажной тряпкой с алкоголесодержащей жидкостью.
5. Установите крышку
6. При необходимости проведите регулировку света. За тем как провести регулировку света обратитесь к представителю Yamaha
8.34 Снятие переднего колеса

!ВНИМАНИЕ:
Рекомендуется обратиться в сервисный центр Yamaha для сервисного обслуживания заднего колеса

!ВНИМАНИЕ:

Осторожно уставите мотоцикл так чтобы избежать риск падения

	1. Ослабьте гайку оси переднего колеса и ось колеса
2. Установите специальную подставку под двигатель для того чтобы приподнять переднее колесо

3. Снимите переднюю ось и колесо
Удостоверись в том что мотоцикл стоит устойчиво.
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1. гайка держателя оси

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Не выжимайте тормоза когда тормозной диск снят так как тормозные колодки принудительно закроются

8.35 Установка переднего колеса
При установке переднего колеса проводите все вышеуказанные действия в обратном порядке.
Уделите внимание следующим моментам

1. Удостоверьтесь в том, что между тормозными колодками достаточный зазор, перед установкой тормозного диска.
2. Удостоверьтесь в том, что ось колеса затянута правильно

Норма затягивания

60Nm (6.0 m-kg)
3. Перед затягиванием главных гаек оси. Опустите и поднимите переднюю вилк (ударьте) несколько раз, для того чтобы вилка встала на место.

4. Подтяните с усилием гайки оси. Затем подтяните еще (или ослабьте хрен знает. По дословному переводу закрутить ниже)


	Когда вы последовательно обтяните, нижняя часть держателя оси должна иметь зазор.
Норма затягивания гайки оси

10 Nm (1.0 m-kg)

8.36 Снятие заднего колеса
!ВНИМАНИЕ:
Настоятельно рекомендуется обратиться к представителю Yamaha для выполнения этой операции

!ВНИМАНИЕ:
Установите мотоцикл так, чтобы избежать риск его падения.
1. Снимите шплинт гайки оси и ослабьте гайку
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1. Шплинт 2 Гайка оси 3 Съемник цепи
2. Приподнимите заднее колесо при помощи установки специальной подставки под двигатель
3. Толкайте колесо взад и вперед и снимите цепь
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4. Снимите гайку оси
5. Потяните ось колеса, чтобы снять втулку, съемник цепи и заднее колесо

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не выжимайте педаль тормоза, когда диск и тормозной диск отделены друг от друга
	ПРИМЕЧАНИЕ:
Вам не нужно демонтировать (снимать) цепь, для того чтобы снять или установить колесо
8.37 Установка заднего колеса

Для установки заднего колеса проделайте действия в обратном порядке
Уделите внимание следующим моментам:

1.Удостоверьтесь в том, что между тормозными колодками достаточный зазор перед установкой тормозного диска или диска
2. Отрегулируйте приводную цепь
3. Удостоверьтесь в том, что все части хорошо затянуты и новый шплинт установлен

Норма затягивания

Гайка оси

105 Nm (10.5 m-kg)
!ВНИМАНИЕ:
Всегда используйте новый шплинт для гайки оси



	8.38. Поиск неисправностей
Несмотря на то, что мотоциклы Yamaha крайне внимательно относятся к осмотру мотоцикла перед выпуском в продажу, неисправности могут быть выявлены в процессе эксплуатации. Любые проблемы в топливной системе, подвеске, зажигании могут быть причиной плохого запуска двигателя и потери мощности. Глава «Поиск неисправностей» описывает как быстро и легко  проверить необходим ли Вашему мотоциклу ремонт и сервисное обслуживание у представителя Yamaha. Специалисты Yamaha обладают специальными знаниями, инструментами, опытом и знают как правильно провести техническое обслуживание и ремонт вашего мотоцикла. Используйте только оригинальные запчасти Yamaha. Подделка может выглядеть как оригинальные запчасти Yamaha, но по качеству они гораздо хуже. Следовательно, они прослужат гораздо более короткий срок и могут привести к возникновению других (дополнительных) неисправностей.

	


8.39 Карта неисправностей
!ВНИМАНИЕ:

Никогда не проверяйте топливную систему во время курения сигает или в непосредственной близости от открытого огня

Топливная система

1. Проверьте есть ли топливо в бензобаке

А. Если есть топливо – поверните топливный кран в положение «OFF».
Снимите топливный шланг и проверьте как течет топливо
- Топливо течет – нет необходимости в регулировании бензокрана

- Течет вода или грязная жидкость – Прочистите фильтр или бензобак

- Топливо не течет – забит бензобран

B. Немного Топлива – Поверните бензокран в положение резерв «RES». Перезапустите двигатель
C. Нет топлива – Заправьте топливо. Поверните бензокран в положение «ON»

2. Компрессия

Используйте стартер
A. Есть компрессия – нормальное состояние

B. Нет компрессии – обратитесь к представителю Yamaha
3. Зажигание

Снимите свечу зажигания и проверьте электрод

А. Влажная – Протрите сухой тряпкой –перезапустите двигатель

В. Сухая – обратитесь к представителю Yamaha для осмотра

4. АКБ
Используйте стартер

Двигатель быстро завелся – это норма

Двигатель заводится медленно – проверьте соединения (провода), зарядите АКБ

9. Очистка и хранение
А. Чистка

Чистка мотоцикла не обязательная процедура, но она может помочь увеличить срок эксплуатации Вашего мотоцикла
1. Перед очисткой мотоцикла

a. Закройте доступ к выхлопной трубе в целях избегания попадания воды. Можно использовать полиэтиленовый пакет или грубую ткань.
b. Убедитесь в том, что свеча зажигания и все крышки фильтров надлежашим образом установлены
2. Если картер двигателя слишком замасленный воспользуйтесь обезжиривателем (сольвентом) и кисточкой. Не используйте сольвент для цепи, звездочки или осей колеса.

3. При использование чистки водой из садового шланга используйте только под достаточным давлением

ОСТРОЖНО:

Вода под высоким давление может просочиться и повредить колеса, переднюю вилку, тормоза, трансмиссию и электрические компонеты. Многие ремонты – результат использование воды под высоким давлением. Не рекомендуется мыть в автомойках.
4.Большинство грязи можно удалить из шланга, смывая грязь водой с поверхности теплой водой и мягкими моющими средствами. Можете воспользоваться зубной щеткой и щеткой для чистки бутылок для удаления грязи вручную.

5. После загрязнения сразу промывайте мотоцикл чистой водой и вытирайте насухо все поверхности замшей, чистым полотенцем, или впитывающей мягкой тряпкой
6 Вытирайте насухо цепь и смазывайте
7. Очистите виниловую обивку, чтобы оно стало мягкой и глянцевой

8. Автомобильный воск может использоваться для окрашенных поверхностей и хромированных поверхностей. Избегайте моющих средств с содержанием воска. Многие средства предназначенные для шлифовки могут повредить краску или защитный слой. Когда закончите. Запустите двигатель и дайте ему поработать несколько минут

B. Хранение
Для долгого хранения (более 60 дней) мотоцикла требуется применение некоторых процедур для того чтобы защитить  его от повреждения. После тщательной очистки мотоцикла подготовьте его для хранения как указано ниже
1. Опустошите бензобак , топливные магистрали и прокачайте карбюратор

2. Снимите пустой бензобак, налейте банку моторного масла SAE 10W30 или 20W40 в бак. Встряхните бак, для того чтобы масло распределилось по поверхности бака и вытрете лишнее масло. Установите бак обратно.
3. Снимите свечу зажигания налейте около 1 столовой ложке  моторного масла SAE 10W30 или 20W40 на отверстие и установите свечу обратно. Запустите двигатель на несколько минут (свеча должно смазаться), чтобы покрыть стенки цилиндра маслом
!ВНИМАНИЕ:
Когда Используя стартер мотора, чтобы прокрутить двигатель, снимите свечу зажигания…бляяя…не знаю…

4. Снимите приводную цепь. Тщательно очистите керосином и смажьте ее. Поставьте обратно или храните ее в пластмассовой коробке
5. Смажьте все тросики

6. Установите опору для того чтобы поднять оба колеса над землей

7. Оберните выхлопную трубу пластиковым пакетом для того чтобы предотвратить вытекание и образования сырости.
8. Если мотоцикл будет храниться на влажном воздухе или с повышенным содержанием соли, покройте все металлические поверхности тонким слоем масла. Не используйте масло для резиновых частей или поверхности сидения.

9. Снимите АКБ и зарядите ее. Храните в сухом месте и заряжайте ее раз в месяц Не храните АКБ в холодных и жарких местах (менее чем 0 градусов и более чем 30 градусов)

ПРИМЕЧАНИЕ:

Перед хранением почините все неисправности мотоцикла
10. Технические характеристики
	Модель
	TT250RG

	Размеры:
Длина

Ширина

Высота

Высота посадки

Колесная база

Мин клиренс

Мин радиус разворота
	2,200мм

835 мм

1,260 мм

895 мм

1,415 мм

285 мм

2,100 мм

	Общий Вес
С маслом и полным баком
	131 кг

	Двигатель:
Тип

Модель

Расположение цилиндров

Объем

Диаметр отверстия Х такт

Показатель компрессии

Тип запуска стартера

Система смазки
	Воздушное охлаждение, 4-х тактный, DOHC
4PX1
Одноцилиндровый наклоненный вперед

249 см3

73.0х59.6 мм (2.87х2.35 дюйма)

10.2:1

Электрический стартер

Масляной насос


	Модель
	TT250RG

	Тип масла[image: image61.emf]
	SAE20W40 если температура не ниже 5

Моторное SE
SAE10W30 если температура не выше 15

Моторное SE


	Объем масла
Моторное масло

Периодическая замена

С заменой фильтра

Всего
	1 литр

1.1 литра

1.35 литра

	Воздушный фильтр
	Насыщенный водяными парами

	Топливо:
Тип

Объем бензобака

Резерв
	Только Анлидед

9 литров

2 литра

	Карбюратор:
Тип/число

Фабрикат
	Y30P/1
TEIKEI

	Свеча зажигания:

Тип

Фабрикат

Зазор
	CR9E/U27ESR-N
NGK/NIPPONDENSO

0.7-0.8 мм


	Модель
	TT250RG

	Тип сцепления:
	Смазывается, составной диск

	Трансмиссия
Система первичной редукции
Коэффициент первичной редукции

Система вторичной редукции

Коэффициент вторичной редукции

Тип трансмиссии

Приведение в действие
Коэффициент передач

1

2

3

4

5

6


	прямозубая цилиндрическая зубчатая передача
74/24  (3.083)

Приводная цепь

44/14 (3.142)

Механическая 6 скоростная

Левой педалью

37/15 (2.466)

29/16 (1.812)

30/22 (1.363)

27/25 (1.080)

24/27 (0.888)

22/29 (0.758)

	Шасси
Тип рамы

Угол ролика шарнира

След 
	Полу (проще посмотреть уже в сущ тех характеристиках) я так предполагаю – двудуплексное…а там хз

27,2

109 мм



	Шины

Тип

Размер

- перед

- зад
	С трубой

3.00-21 51Р

4.60-18 63Р


	Модель
	ТТ250RG

	Тормоза
Передние                            тип

                 приведение в действие

Задние                            тип

                 приведение в действие


	Одинарный тормозной диск

Правый рычаг для руки

Одинарный тормозной диск

Педаль слева

	Подвеска:

Передние

Задние
	Телескопическая вилка

Пружина



	Амортизаторы:
Передние

Задние
	Закаченный воздух/масло

Пружина/закаченный газ-масло


	Дорожные размеры колеса:
Переднее

Заднее
	280 мм

280 мм

	Электрика:
Система зажигания

Генератор

Тип АКБ

Мощность АКБ
	CDI
Генератор переменного тока

GT7B
12 V 7AH

	Тип фары
	Кварцевая (галогеновая)


	Модель
	ТТ250RG

	Вольтаж, величина (параметр) 

Фара

Стоп-сигналы

Поворотники

Индикаторы на панели приборов

Нейтральная передача

Дальний свет

Индикатор поворотов


	12V 60W/55W

12V 5W/21W

12V 21W на 4
12V 3.0W на 1
12V 3.0W на 1
12V 3.0W на 1



Как переводить одну единицу измерения в другую

Все специфическая информация в данном руководстве взята из источников всеобщего измерения и SI
Пример

Метрическая  Коэф-т       IMP
**мм  х    0,03937     =   **дюймов

2 мм х   0,03937     =   0, 08 дюймов

Таблица переводов
	Метрическая IMP

	
	Общеизвестные
	Коэффициент
	Результат 

	Вращающий момент


	m-kg
m-kg

cm-kg

cm-kg
	7.233
8 6794

0 0723

0.8679
	Ft-lb
In-lb

Ft-lb

In-lb

	Вес


	Kg

g
	2.205
0 03527
	Lb
Oz

	Дистанция


	km/hr (л.с)

km

m

m

cm

mm
	0 6214
0 6214

3 281

1 094

0 3937

0 03937
	Mph (миль в час)
Mi (миль)
Ft (фут)
Yd (ярдов)
In
in

	Объем/Мощность


	См3
См3

Л.

Л.


	0 03527
0 06102

0 8799

0 2199
	Oz (IMP Liq)
Cu-in

Qt (IMP Liq)

Gal (IMP liq)

	Давление
	Kg/mm
Kg/cm2

Cantigrade
	55 997
14 2234

9/5 градусов С+32
	Lb/in
Psi (lb/in2)
Фаренгейт (F)


КОРПОРАЦИЯ YAMAHA МОТОРС

НАПЕЧАТАНО НА ПЕРЕРАБОТАННОЙ БУМАГЕ




ЯПОНИЯ

Приложение
Код проводов

B




черный
BR




коричневый
Ch




шоколадный
Dg




темно-зеленый
G




зеленый
L




синий
O




оранжевый
P




Розовой
R




красный
Sb




сине-голубой
W




белый
Y




желтый
B/Y




черно-желтый
Br/W




коричнево-белый
G/Y




зелено-желтый
L/W




сине-белый
L/Y




сине-желтый
R/B




красно-черный
R/W




красно-белый
W/L




бело-синий
W/R




бело-красный
Легенда

* - пометка авторов перевода, дополнительная информация отсутствующая в оригинале
ВНИМАНИЕ


Прежде чем использовать мотоцикл ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатацией





Поверните ключ в замке зажигания в положение «ON» и кнопку остановки двигателя переместите в положение �





Если включена нейтральная передача, подножка выставлена





Нажмите на стартер, двигатель заработает





Уберите подножку и включите передачу





Мотоцикл может ехать





Выжмите сцепление и нажмите на стартер. Двигатель заработает





Если трансмиссия включена и убрана подножка





Мотоцикл может ехать
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